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SÁALA COLEGIADÁA CIVIL YÉETEL FAMILIAR. 

Jo’, Yucatán, u yáax kíinil ti agosto ti 2023. 

 

ILA’ANILO’OB; utia’al u je’ets’el ts’ookp’ist’aan tumen, ichil 

u jéets’ts’íibilo’ob le Toocáa nuumeróo 283/2023, yo’olal u 

recursoil apelación j-ts’a’ab ojéeltbil tumen ******* 

********* ********* ******** * ***** *** ***** ****** 

*******, tu yo’olal le ts’ookp’ist’aan je’ets’ tu k’iinil 27 ti 

marzo tu ja’abil 2023, j-a’ala’ab tumen le Ajp’is óol Cuarto ti’ 

Mixto ti le Civil yéetel Familiar ti le Yáax Departamento 

Judicial ti’ Péetlu’umil, ti’ le expediente nuumeróo 311/2023, 

yo’olal le Juicio Ordinario ti’ relativo ti le Juicio ti Sucesión 

Intestada le ti máax kuxa’an ka’ache’tu k’aaba’taj ***** 

***** ********* ***** beetpajan tumen les máaxob ma´u 

k’áato’ob ka patak beyo’ . 

KU YA’ALA’ALE’: 

YÁAX.- Le jéets ts’íib beetan ti le apelación je’ets’ tu k’iinil 21 

ti agosto tu ja’abil 2019, j-a’ala’ab tumen le Ajp’is óol Cuarto 

ti’ Mixto ti le Civil yéetel Familiar ti le Yáax Departamento 

Judicial ti’ Péetlu’umil, le te tenor literal uláak’: 

“Ila’anilo’ob : Ku taal xunáan ******* ********* 

********* ******** Yéetel ***** *** ***** ****** 

*******, yéetel u ju’unil u ts’íibil le meyaj, certificadoos ti le 

registro civil yéetel le ju’uno’ob ku láak’ik, yéetel le jatsts’píib 

ti le Código ti Procedimientos Familiares tu péetlu’umil, ti u 

Jaatsil IV, ku ya’allik: “le Ajp’is óol u meyaj: I… II… III… IV… 

V…VI…VII… VIII.  U ts’ook u yotoch le yumil le máax kuxa’an 

kache’.”; tuláakal le máako’ob ku beetik wa’ ku k’aatko’ob le 

meyajo’ob ichil le ju’unil le meyaj le tu’ux ku ya’alik U ts’ook 

u yotoch le yumil le máax kuxa’an kache’, tu noj kaajil *****, 

*** *****, **** ********** *** le tu’ux kíimil le yuumil le 

ba’ax ku meyajtala’, minaan ichil u meyaj le te Juzgado; ku 

ts’ook u t’aanil le te de precepto leal yáax beetano’ob yéetel 

le jetsts’íib General número R07-110331-03 ti le Consejo ti le 

Judicatura le te Poder Judicial tu péetlu’umil, mediante le 

tu’ux yaanil le tu’ux ku páajtal u meyaj o’oxpp’eel u najil 

judiciales tu péetlu’umil yéetel tu’ux yaan le ku páajtal u 

meyaj yéetel u páajtal u meyaj yo’olal materia yéetel lu’umil, 

bey xan le sede ti le Juzgados ti Primera Instancia ti le Poder 

Judicial tu péetlu’umil, bey tuno’, ku ya’alal le ajp’is óol ma’ 

tu páajtal u beetik u meyajil; le tu’ux ku ya’alik, ku ya’alal ma’ 

tu páajtal u beetik le meyaj suutuk le ju’uno’ob le tu’ux kaajil 

le meyaja’, tu’ux yaan yéetel bix k’aj óoltan yéetel yoochel 

A’amat’aan, copia fotostática simple le ti ju’uno yéetel recibo 

ku ts’aabal ti le tu’ux ku ts’aabal le  que otorguen en jéets 

SALA COLEGIADA CIVIL Y FAMILIAR. 

Mérida, Yucatán a uno de agosto de dos mil veintitrés. 

 

VISTOS, para dictar resolución, los autos de este Toca 

número 283/2023, relativo al recurso de apelación 

interpuesto por las ciudadanas ******* ********* 

********* ******** * ***** *** ***** ****** 

*******, en contra del auto de fecha veintisiete de 

marzo del año dos mil veintitrés, dictado por el Juez 

Cuarto Mixto de lo Civil y Familiar del Primer 

Departamento Judicial del Estado de Yucatán, en el 

expediente número 311/2023, relativo al Juicio de 

Sucesión Intestada de quien en vida respondió al nombre 

de ***** ***** ********* ***** promovido por las 

citadas apelantes. 

R E S U L T A N D O: 

PRIMERO.- El auto recurrido en apelación que fuera 

dictado con fecha veintisiete de marzo de dos mil 

veintitrés por el Juez Cuarto Mixto de lo Civil y Familiar 

del Primer Departamento Judicial del Estado, es del tenor 

literal siguiente: 

“Vistos: Tiénese por presentadas a las ciudadanas 

******* ********* ********* ******** Y ***** *** 

***** ****** *******, con su memorial de cuenta, 

certificados del registro civil y documentos que 

acompañan, y siendo que el artículo 35 del Código de 

Procedimientos Familiares del Estado, en su fracción IV, 

dice: “Es Juez competente: I… II… III… IV… V…VI…VII… VIII. 

El último domicilio del autor de la sucesión..”; toda vez 

que las promoventes en el apartado de hechos de su 

escrito de cuenta manifiestan que el último domicilio del 

auto de la sucesión se encontraba ubicado en la ciudad de 

los *****, *** *****, **** ********** *** lugar donde 

falleció dicho autor, el cual está ubicado fuera de la 

jurisdicción territorial de este Juzgado; de conformidad 

con el precepto leal antes invocado y el Acuerdo General 

número R07-110331-03 del Consejo de la Judicatura del 

Poder Judicial del Estado, mediante el cual se establece la 

jurisdicción territorial de los tres departamentos 

judiciales del Estado y se establece la jurisdicción y 

competencia por materia y territorio, así como la sede de 

los Juzgados de Primera Instancia del Poder Judicial del 

Estado, en tal virtud, declárese que el suscrito Juez no es 

competente para conocer de este asunto; en tal contexto, 

declárese que no ha lugar a admitirse el juicio que instan 
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ts’íibilo’ob yéetel lisa’ak le te expediente bey xan jun p’eel 

meyaj ts’ookanil. u ts’ook, ts’aabanil le ma’ax ku aantaj le te 

ichil le meyaja’ le te le ku yaantaj le ichil le meyaj le te 

Licenciados ti Derecho tu’ux ku ya’alik le te ju’uno’, yéetel 

tuláakal u páajtalo’ob, ma’ tu páajtalo’ob yéetel ba’ax ku 

páajtal u beetpal tumen ku taal u muuk’ ti u jatsts’íibil 106, 

109, 114, yéetel 116 ti le Código ti Procedimientos Familiares 

tu péetlu’umil ti Yucatán, taan u ts’abaal ojéelbil tu’ux ku 

p’aatal le meyaj le máax ku yaantaj le te meyaj le tu’ux ku 

p’aatal le máax ku aantaj le te meyaj le ti le máax takan u 

pool u kuuch civil, yéetel u páajtal utia’al u páajtal beetpaja’ 

u meyajil utia’al ts’aabal le tu’ux ku p’áajtal beetal le 

meyajo’, k’abeet u ye’esko’ob ti le ya’ax diligencia wáa 

audiencia le tu’ux yaano’ob, le tu’ux yaan ts’íipta’an le ju’un 

u k’aaba’e título profesional yéetel u cédula aktáan ti  

Tribunal Superior ti Justicia tu p’éetlumil, ikil u ch’a’ak u 

muuk ti le jtsts’íibbo’ob 104 ti le Código u ts’oolil; bey xan, u 

ts’aabal ku páajtaal  utia’al u reproducir electrónicamente le 

jéets ts’íibilo’ob le te expediente, ikil u ch’a’ak u muukil le te 

Acuerdo General número OR03-120301-01 ti le Consejo ti le 

Judicatura ti le Poder Judicial tu p’éetlumil, yo’olal tu’ux ku 

Regula ti Reproducción Electrónica ti Actuaciones Judiciales, 

yéetel utia’al, le tu’ux ya’alal le k’iinil ku beetal le tu’ux ku ku 

ya’alati’ u súutuk le tu beetik le reproducción, ka ye’esej’ 

nuukulil tu’uxtan u yochel, yéetel u ye’esej ba’ax yéetel ku 

páajtal u meyajil yéetel ba’ax nukuulil electrónico ku meyaj; 

yéetel ts’aabal u meyaj le ma’axo’ob ken biso’ob yéetel bix 

ken u beetaj u meyaj le reproducción electrónica.-Ikil u ch’ak 

u muuk ti le jststs’íisbo’ob 78 jaatsil I ti le Código ti 

Procedimientos Familiares tu péetlumil. “Ts’abak ojéeltbil 

yéetel beeta’ak beyo’ “. 

 

 

KA’AP’EEL.- Yóok’ol le jéets ts’íibilo’ob le meyaj ku 

ts’aapalo’ob, ******* ********* ********* ******** * 

***** *** ***** ****** *******, tu ts’ao’ob le recursoil ti 

apelación, le tu’ux k’aamal le meyajo’ob u k’iinil kanlajun ti 

abril ti dos mil veintitrés, ku tu’uxtaal a le te Tribunal le u 

káajal le número 311/2023, utia’al u meyajil le recursoil 

yéetel u ya’ala’al tu’ux yéetel ba’ax k’iin kun u yiluba 

máako’ob, t’aanbail, utia’al u talo’ob le te Tribunaal ichil u 

o’ox kiinil,  utia’al u ts’o’oksal u alzada. Tumen jéets 

ts’íibilo’ob tu k’iinil veinticinco ti abril  tu ja’abil yáax a’almaj 

a’alal, tu’ux k’aamil tumen  le ajp’is óol Cuarto Mixto ti le Civil 

yéetel Familiar ti le yáax  Departamento Judicial ti 

péetlu’umil, le ju’uno’ número *** *********** *********, 

******** *** *** **********, tu k’iinil diecinueve ti abril 

ichil te ja’abil, yéetel le tu’ux túuxtal le expediente le tu’ux 

devuélvanse los documentos originales exhibidos, previa 

identificación oficial con fotografía vigente, copia 

fotostática simple de la misma y recibo que otorguen en 

autos y archívese este expediente como asunto 

totalmente concluido. Finalmente, se tiene por 

nombrados como sus Asesoras Jurídicos Patronos a los 

Licenciados en Derecho que menciona al proemio de su 

escrito, con todas las facultades, restricciones y 

obligaciones concedidas en los artículos 106, 109, 114, y 

116 del Código de Procedimientos Familiares del Estado 

de Yucatán, haciéndoles saber que el abandono de la 

defensa de la parte que representan es motivo de 

responsabilidad civil, y para que surta los efectos 

correspondientes la designación que se les confiere, 

deberán acreditar en la primera diligencia o audiencia en 

que intervengan, que tienen debidamente inscrito su 

título profesional y su cédula ante el Tribunal Superior de 

Justicia del Estado, de conformidad con lo dispuesto en el 

artículo 104 del Código en comento; asimismo, se les 

autoriza para reproducir electrónicamente los autos de 

este expediente, en los términos del Acuerdo General 

número OR03-120301-01 del Consejo de la Judicatura del 

Poder Judicial del Estado, mediante el cual se Regula la 

Reproducción Electrónica de Actuaciones Judiciales, y 

para tal efecto, se les previene que al momento de 

realizar dicha reproducción, exhiban identificación oficial 

vigente con fotografía, y señalen el modelo y marca del 

medio electrónico a utilizar; con la taxativa de ser 

responsabilidad de los interesados el manejo y uso que 

hagan de dicha reproducción electrónica.-Fundamento: 

El artículo invocado y 78 fracción I del Código de 

Procedimientos Familiares del Estado. Notifíquese y 

Cúmplase.”.-  

SEGUNDO.- En contra del auto transcrito en el resultando 

inmediato anterior, ******* ********* ********* 

******** * ***** *** ***** ****** *******, 

interpusieron su recurso de apelación, el cual fue 

admitido en proveído de fecha catorce de abril de dos mil 

veintitrés, mandándose remitir a este Tribunal el 

expediente original número 311/2023, para la 

substanciación del recurso y emplazándose a las 

apelantes, para que comparecieran ante este propio 

Tribunal dentro del término de tres días, a continuar su 

alzada. Por auto de fecha veinticinco de abril del año 

antes citado, se tuvo por recibido del Juez Cuarto Mixto 

de lo Civil y Familiar del Primer Departamento Judicial del 

Estado, el oficio número *** *********** *********, 

******** *** *** **********, de fecha diecinueve de 
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káajil le meyaj número 311/2023, utia’al u páajtal u meyajtal 

le recursoil ti le apelación jts’a’ab ojéeltbil tumen  ******* 

********* ********* ******** * ***** *** ***** ****** 

*******. Yéetel le ju’uno’ob yéetel le ts’aab ojéeltbil, tu’ux 

a ka máak’antak le Toca ti rigor. Bey xano’ob, ts’aab u 

yojéelto’ob le te Sala Colegiada Civil yéetel Familiar yano’ob 

ichil tumen le Licenciada ti Derecho Patricia del Socorro 

Gamboa Wong, Magistrada Primera; le Maestra ti Derecho 

Sary Eugenia Ávila Novelo, Magistrada Segunda; yéetel le 

Licenciado ti Derecho Alberto Salum Ventre, Magistrado 

Tercero, yéetel máax xak’alxok le meyaj leti’ le ka’atúul ti le 

t’ana’an u k’aaba’o. Le jéets ts’íibilo’ob tu k’iinil veintitrés ti 

junio tu ja’abil dos mil veintitrés, le tu’ux ku yaan le meyaj le 

toca, le tu’ux ts’aabil le meyajil le audiencia ti alegatos, u 

kíinil jo’o ti julio tu ja’abil 2023, ichil las ocho horas yéetel 

treinta minutos, le te kúuchil le tu’ux yaan le Sala, le te 

Avenida Jacinto Canek, número seiscientos cinco, tu bejil 

noventa, ti le colonia Inalámbrica ichil le noj kaajil jo’, bey 

xan le tu’ux beetpaal le meyaj yéetel le ba’ax ts’aapal le 

chíikpajal u meyajil yéetel u ya’ala’al tu’ux yéetel ba’ax k’iin 

kun u yiluba le máakko’ob, t’aanbail utia’al u’uyik le meyaj 

ku beetal ti le segunda instancia, bey xan bejla’e le ba’ax ku 

ya’alal. Yetel. 

K-T U K U L T I K E’: 

YÁAX..- Le recursoil ti apelacione’ le ka’amat ajp’is óolo’ le te 

Tribunal Superior ka u ka’ajets’ej u bolej wa u k’exbes le 

ts’ookt’aan ti le Juzgado ti yáax instancia. Le apelaciono’ ku 

páajtal tu yóok’ol ti le resolucionobo’ob tu’ux ku ts’aabal u 

xul le ba’atee’el wa’ le meyajo’ob, yóok’ol jéets ts’íibilo’ob le 

tu’ux ma’ tu páajtal u beetal le meyaj, yéetel u yóok’ol le 

resoluciones interlocutorias yéetel definitivas; le apelaciono’ 

chen ku páajtal le meyajil le ti efecto devolutivo. Jats’íibil 

427, 428, y 430 ti le Código ti Procedimientos Familiares tu 

Péetlu’umil. 

        KA’AP’ÉEL.- Ichil le meyaj je’ela’ ******* ********* 

********* ******** * ***** *** ***** ****** *******, 

tu ts’áaj k’ajóoltbil u recursoil ti  apelación tu yóok’ol le jéets 

ts’íibilo’ob u kiinil veintisiete ti marzo u ja’abil dos mil 

veintitrés,jets’a’an tumen le ajp’is óol Cuarto Mixto ti le Civil 

yéetel Familiar ti le yáax Departamento Judicial ti 

Péetlu’umil, ti le expediente número 133/2023, tu yo’olal le 

Juicio ti Sucesiono’ Intestada ti máax kuxa’an ka’ache’ tu 

k’aaba’taj ***** ***** ********* *****.Yéetel tu’un u 

kaxta’al yutsil je’ex u ya’alik a’almajt’aane’ ku káajal u xak’al 

ila’al yéetel u xak’al xookil le ba’alo’ob ku ya’ala’al jbeetik 

k’aaso. 

 

abril del año en curso, con el que remitió el expediente 

original número 311/2023, para la substanciación del 

recurso de apelación interpuesto por ******* 

********* ********* ******** * ***** *** ***** 

****** *******. Con dicho oficio con el que se dio 

cuenta, se ordenó formar el Toca de rigor. Asimismo, se 

les hizo de su conocimiento que esta Sala Colegiada Civil 

y Familiar está integrada por la Licenciada en Derecho 

Patricia del Socorro Gamboa Wong, Magistrada Primera; 

la Maestra en Derecho Sary Eugenia Ávila Novelo, 

Magistrada Segunda; y el Licenciado en Derecho Alberto 

Salum Ventre, Magistrado Tercero, siendo ponente en 

este asunto la segunda de los nombrados. En auto de 

fecha veintitrés de junio del año dos mil veintitrés, atento 

el estado del presente toca, se señaló para la celebración 

de la audiencia de alegatos, el cinco de julio del año dos 

mil veintitrés, a las ocho horas con treinta minutos, en el 

local que ocupa esta Sala, ubicado en la Avenida Jacinto 

Canek, número seiscientos cinco, por calle noventa, de la 

colonia Inalámbrica de esta ciudad, la cual se verificó con 

el resultado que aparece en la actuación relativa y se citó 

a las partes para oír resolución de segunda instancia, 

misma que ahora se pronuncia. Y 

C O N S I D E R A N D O: 

PRIMERO.- El recurso de apelación tiene por objeto que 

el Tribunal Superior confirme, revoque o modifique la 

resolución del Juzgado de primera instancia. La apelación 

procede en contra de las resoluciones que ponen fin a la 

controversia o asunto, contra el auto interlocutorio que 

resuelva sobre incompetencia, y contra las resoluciones 

interlocutorias y definitivas; la apelación sólo procede en 

el efecto devolutivo. Artículos 427, 428, y 430 del Código 

de Procedimientos Familiares del Estado.  

 

SEGUNDO.- En el caso a estudio ******* ********* 

********* ******** * ***** *** ***** ****** 

*******, interpusieron recurso de apelación en contra 

del auto de fecha veintisiete de marzo de dos mil 

veintitrés, dictado por el Juez Cuarto Mixto de lo Civil y 

Familiar del Primer Departamento Judicial del Estado, en 

el expediente número 133/2023, relativo a Juicio de 

Sucesión Intestada de quien en vida respondió al nombre 

de ***** ***** ********* ***** promovido por las 

citadas apelantes. Con el objeto de determinar en justicia 

este recurso y para resolver en justicia en esta alzada se 

procede a entrar al estudio y análisis de la resolución 

impugnada. 
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ÓOP’ÉEL .-  Máax ku páajtal u meyajtik. Le Salaa’ Colegiada 

Civil yéetel  Familiar ti le Tribunal Superior ti Justicia le máax 

ku páajtal u meyajtik utia’al u páajtal u meyajtaal le recursoil 

ti apelación ts’a’ab k’ajóoltbil, je’ex u ya’alik le jatsts’íibil 64 

u Noj a A’majt’aanil u Péetlu’umil Yucatán, 41 yéetel 42 ti le 

Ley Orgánica le Poder Judicial u Péetlu’umil; 1, 3, 4, 6,  9, 

fracción III, segundo yéetel noveno transitorios, le ti Acuerdo 

General número EX17-221216-01 ti le Pleno le te Tribunal 

Superior ti Justicia u Péetlu’umil Yucatán, le tu’ux ku yaalik 

bi’ix yanik u muchil, bi’ix yanik, u páajtal yéetel u meyajil ti 

Salas yéetel le sistema ku toxool ti le meyaj, ti balo’ob, 

ts’aabanil ojeltbil yéetel ichil le meyaj u k’iinil dieciséis ti 

diciembre tu jabil dos mil veintidós, tu’ux yaan jump’éel 

ts’ookp’ist’aan ichil meyajil familiar ts’aabanil ojeltbil tumen 

le ajp’is óol Cuarto Mixto ti le Civil yéetel Familiar ti le Primer 

Departamento Judicial u Péetlu’umil Yucatán, u lu’umil tu’ux 

le Tribunal u páajtal u meyaj.  

KAMP’ÉEL .- Le te meyaj ts’aaba’anil ojeltbil, u malalal 

k’abéet, le ba’alo’ob ts’aaba’an ichil le ju’unilo’ob le ichil le 

Toca, yéetel yaan ts’aaba’al xan ojeltbil, ichil le jatsts’íibil 396 

yéetel u láak le te Código ti Procedimientos Familiares u 

Péetlu’umil, ma’ tu káatik ka beetak biix yanik. Ku k’abéetal 

utia’al u meyajil, bi’ix kajil u meyajil beetáanil tumen le 

Tribunal Constitucional u Péetlu’umil Yucatán, ts’aaba’anil 

ojeltbil le Diario Oficial ti mola’ayil u péetlu’umil ichil u k’iinil 

veintiuno ti junio tu jabil dos mil trece, yéetel clave yéetel 

rubro le loba’a: PO.TC.10.012. Constitucional, 

“TS’OOKP’IST’AAN. MINAN U PÁAJTAL U BEETAL TS’ÍIBIL LE 

ICHIL LE BALOBO’OB LE TE MEYAJ. Wa’ ti jump’éel tukul ti 

A’almat’aanil má tu yala’al k’abéet u beetal u ts’íibilil le 

ts’ookp’ist’aan le balo’ob yaan ichil le meyaj, ku p’aataj le 

tukul t’aanil le te u meyaj le ajp’is óol u beetik o ma´tu beetik, 

ku beetik le meyaj yaan u yilik tuláakal le balo’ob le te ichil le 

meyaj ke u beeto’ob. Le yáaxo’, ma´ tu beetal tu yóok’ol le 

principios ti exhaustividad yéetel congruencia tuláakal le 

ts’ookp’ist’aan le ba’ax k’abéet u bisik le meyaj, le bix ku bisal 

tuláakal le meyaj ichil le balo’ob yaano’ob, ku páajtal u nukal 

le meyaj le bax yaan ichil le meyaj le balo’ob yéetel ma’ u 

ts’aabaal u láak balo’ob minan yilij le te litis, u ts’ooke’ ka 

beetak jump’éel meyaj malo’ob. Bey xan, wa’ minan u 

páajtal u beetal le A’almatj t’aanil, k’abéet u beetal u meyajil 

ichil le ts’ookp’ist’aan u maas sebanil, le bay yaan u 

meyajo’ob ka sasilcha’ak yéetel ma’ jach kasij le te recursoil 

humanos yéetel materiales, le ba’ax yaan u betaal ichil 

tuku’ul yéetel ma’ sej ts’íibilo’ob, lela’ chen k’abéet u ts’abaal 

wa’ k’abéet”.  

 

 

TERCERO.- Competencia. Esta Sala Colegiada Civil y  

Familiar del Tribunal Superior de Justicia es competente 

para resolver el recurso de apelación interpuesto, de 

conformidad con lo establecido en los artículos 64 de la 

Constitución Política del Estado de Yucatán, 41 y 42 de la 

Ley Orgánica del Poder Judicial del Estado; 1, 3, 4, 6,  9, 

fracción III, segundo y noveno transitorios, del Acuerdo 

General número EX17-221216-01 del Pleno Del Tribunal 

Superior de Justicia del Estado de Yucatán, por el que se 

establece su integración, la conformación, jurisdicción y 

competencia de Salas y el sistema de distribución de los 

asuntos, publicado y en vigor desde el dieciséis de 

diciembre de dos mil veintidós, por tratarse de una 

sentencia  en materia familiar dictada por el el Juez 

Cuarto Mixto de lo Civil y Familiar del Primer 

Departamento Judicial del Estado de Yucatán, territorio 

donde este Tribunal ejerce jurisdicción.  

CUARTO.- En este apartado se tienen por reproducidos, 

en obvio de repeticiones innecesarias, los agravios que 

las recurrentes externaron en su correspondiente 

memorial que obra acumulado a este Toca, y teniendo en 

cuenta, asimismo, de que el artículo 396 y demás 

relativos del Código de Procedimientos Familiares del 

Estado, no exige la formalidad de su transcripción. Sirve 

de apoyo a este criterio por analogía, el precedente 

obligatorio sustentado por el Tribunal Constitucional del 

Estado de Yucatán, publicado en el Diario Oficial del 

Gobierno del Estado de fecha veintiuno de junio del año 

dos mil trece, con clave y rubro siguientes: 

PO.TC.10.012.Constitucional, “SENTENCIA. NO EXISTE 

OBLIGACIÓN DE TRANSCRIBIR LOS ARGUMENTOS DE LAS 

PARTES. Si de un análisis de la ley de la materia no se 

advierte como obligación que se deban transcribir en las 

sentencias los argumentos de las partes, queda al 

prudente arbitrio del juzgador realizarlo o no, atendiendo 

a las características especiales del caso. Lo anterior, no 

contraviene los principios de exhaustividad y congruencia 

que toda sentencia debe tener, en la medida que se 

resuelvan todas las alegaciones esgrimidas, dando 

respuesta a los planteamientos señalados sin introducir 

aspectos distintos a los que conforman la litis, a fin de 

resolver la cuestión efectivamente planteada. De igual 

forma, el hecho de que no exista esta obligación en la ley, 

se debe a la intención de que las sentencias sean más 

breves, lo que tiene como propósito que sean más claras 

y menos gravosas en recursos humanos y materiales, lo 

que se consigue cuando la resolución se compone de 
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JO’OP’ÉEL.- U ts’ook u tu’kilil le te ichil le meyaj betaal le 

balo’ob ti mpugnación, ku ya’alik beya’: 

 

Le X-xuunanoba’ ******* ********* ********* ******** 

yéetel ***** *** ***** ****** ******* ku tasaal u k’iinil 

quince ti marzo tu jabil dos mil veintitrés tu ta’an le Juzgado 

Cuarto Mixto ti le Civil yéetel Familiar ti le Primer 

Departamento Judicial tu p’éetlu’umil, u ju’unil u tak pool ti 

Sucesión Intestada le ma’ax kuxanil u k’aaba’e ***** ***** 

********* *****, leyli’, bey jex u yalik le acta ti defunción 

certificada ts’aabanil, tumen le Oficial número ***  tu kajil ti 

*** *****, **** ********** ***, kimi’ u k’iinil  ********** 

** ******* ** *** *** *****.  

 

Tu katulal lex xunanobo’ le ku tak poolo’ob ku yalo’o’ ke le 

cujus kimi’ ma’ tu p’aati’ mixbaal ju’unil, le te X-xunan 

********* ******** u yaal yéetel X-xunan ****** ******* 

ma’ax kajakbal yéetel, le bi’ix ku yilaal ichil le ju’unil le beetal 

ichil le meyaj. Bey xan, tu yaalo’o le máako’ob yaan u yilo’ob 

le te sucesión, le yum ****** ****** ********* ********, 

u yaal le kimeno’ yéetel u suku’um le te yáax ku tak pool, bey 

xan le X-xunan ***** ****** ******** **, u yáax yatan ti le 

cujus. 

 

Ichil le ju’uno’ob ku yila’al le u káajal le meyaj le máako’ob 

yéetel vela’ le máako’ob ma’ ki’imak yóolalobi’, ku yespajaj 

le copia certificada ti le expediente número 0896/2013 ti le 

índice le te Juzgado Segundo ti Primera Instancia le te Ramo 

Civil ti le Partido Judicial ti *** *****, u kaajalil ti **** *** 

*****, **** ********** ***, tux yaan u páajtalil u meyajil 

le ma’ax beet le meyaj ****** ******* utia’al u kajoltaj bix 

yanil kachil u bin le máax kajakbal yéetel ********* *****.  

Meyaj le ma’ax kasej le meyaj le ma’ax kimen le ti’ yéetel 

ts’ookol u k’iinil veintitrés ti abril tu ja’abil dos mil catorce 

yéetel u ts’íibil ts’ookp’íst’aan ke, le tu’ux ku yalik beetal u 

meyajil Tercero, tu yesaj: “ku yesaj le Iuris tantum yaan yeet 

katajlil ichil leti’ob ***** *** ***** ****** ******* yéetel 

***** ***** ********* *****”. 

 

U ts’abaal u káajal le meyaja’, ku ts’aabal ojéeltbil le te 

recursoil ti apelación le Ajp’is óol Cuarto Mixto ti le Civil 

yéetel Familiar ti le Primer Departamento Judicial u 

Péetlu’umil ti Yucatán, je’ex u yalik u jatsts’íibil fracción VIII 

ti le Jatsts’íibil 35 ti le Código ti Procedimientos Familiares u 

Péetlu’umil Yucatán, ts’aabal ojeltbil ma’ tu páajtal u 

meyajtal le te sucesorio, le tu’ux tu ka’atulaal le máax káasej 

razonamientos y no de transcripciones, las cuales sólo 

deben darse cuando sean necesarias.”.  

QUINTO.- A fin de comprender a cabalidad lo resuelto en 

el auto materia de impugnación, se transcribe lo 

siguiente: 

Las ciudadanas ******* ********* ********* 

******** y ***** *** ***** ****** ******* 

presentaron en fecha quince de marzo de dos mil 

veintitrés ante el Juzgado Cuarto Mixto de lo Civil y 

Familiar del Primer Departamento Judicial del Estado, su 

memorial de denuncia de la Sucesión Intestada de quien 

en vida se llamó ***** ***** ********* *****, mismo 

que, de acuerdo al acta de defunción certificada adjunta, 

expedida por el Oficial número *** del municipio de *** 

*****, **** ********** ***, falleció el día ********** 

** ******* ** *** *** *****.  

Ambas denunciantes manifestaron que el de cujus murió 

sin dejar disposición testamentaria alguna, siendo la 

señora ********* ******** su hija y la ciudadana 

****** ******* su concubina supérstite, según se 

desprende de su relato y documentos anexos a su libelo. 

Asimismo, señalaron personas que pudieran tener 

interés jurídico en tal sucesión, al señor ****** ****** 

********* ********, hijo del fallecido y hermano de la 

primera promovente nombrada, así como a la señora 

***** ****** ******** **, excónyuge del de cujus.  

Entre las documentales públicas adjuntas al escrito inicial 

de las actoras y hoy apelantes, resalta la copia certificada 

del expediente número 0896/2013 del índice del Juzgado 

Segundo de Primera Instancia del Ramo Civil del Partido 

Judicial de *** *****, con residencia en **** *** *****, 

**** ********** ***, relativo a la jurisdicción voluntaria 

que promovió la citada ****** ******* para que se 

reconociera la relación de concubinato que sostuvo con 

el aludido ********* *****.  Procedimiento que dicha 

promovente inició a raíz del fallecimiento de aquel y que 

concluyó en fecha veintitrés de abril de dos mil catorce 

con el dictado de la sentencia que, en su Punto Resolutivo 

Tercero, señaló: “Se declara Iuris tantum que existe 

concubinato entre ***** *** ***** ****** ******* y 

***** ***** ********* *****”. 

Al dictar el proveído inicial, objeto del presente recurso 

de apelación el Juez Cuarto Mixto de lo Civil y Familiar del 

Primer Departamento Judicial del Estado de Yucatán, con 

fundamento en la fracción VIII del artículo 35 del Código 

de Procedimientos Familiares del Estado de Yucatán, 

determinó que no es competente para conocer de dicho 

procedimiento sucesorio, a raíz de que ambas 
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le meyaj, bejla’e’ ma’ax ku tak pool, tu yesojo’ u ts’ook najil 

kaajtal le máax kimeno’ le te sucesión tu’ux yaan u Noj kaajil 

ti *** *****, **** ********** ***, bey xan tu’ux u kuchilil 

kimi’. 

U xook le ba’olo’oba’ t-ts’aaj yojéeltbil beetan tumen le 

máako’ob ma’ ki’imak óolalo’ob ******* ********* 

********* ******** yéetel ***** *** ***** ****** 

*******. Yaanilo’, ku ya’alik beya’: 

Bey xan le máax u yumil le sucesión kimi’ u noh kaajil ti **** 

*** *****, **** ********** ***, leti’e ma’ anchatij balo’ob 

yaan u tojol wa’ u láak balo’ob wa’ yaan u yiile’ yéetel le 

sucesión (sic), chen baxe’ le balo’ob anchatij ti leti yaan u 

tojol le kuxanilo’ (sic) chaan ti Jo’, Yucatán, u beejil **** 

***** “*” ****** ******* * ***** ***** “*” *** 

*************** “** *****” ** ** ********* * 

********* ** *******, yéetel tu’ux yaan le A quo yaan u 

páajtal u meyaj. 

Le te meyaj, le máax kasej le meyaj ku ts’aabal ojeltbil ke le 

ajp’is óol yolilie’ tu yaalal le la jaatsil VIII ti le ordinal 35 ti le 

código procesal familiar, chen baxe’ le jetsts t’aanil tu’ux ku 

taal u páajtalil u meyaj wa’ u beetal u kajoltaitaj le te juicio 

tu’ux káajil wa ku ts’aabal le balo’ob ojeltbil tu’ux káajil le te 

sucesión tu’ux yaan (sic) ichil u páajtal u meyaj, bey xan le 

maxo’ob ma’ kimak u yóol yaan tu’ux káajbal (domicilio) ichil 

le tu’ux ku beetal le meyaj, bey uchaak u ts’aabal. 

 

  Le ba’ax ku yaalal ichil le meyaj ma’ kimaak u yóol tu’ux 

yaan ma’ malo’obil, yéetel le ba’ax ku yalik yéetel tumen ku 

taal u muuk le páajtal:- 

Le ba’ax ku yalik ichil le meyaj le balo’ob ku ts’a’baal ojeltbil 

veya’: 

“u meyaj u páajtalil le ajp’is óol 

Jatsts’íibil 35. Le te ajp’í óol u meyaj: …  

VIII. U ts’ook najil kaajtal le ma’ax yaan u yiil yéetel sucesión 

yéetel wa’ yaantij u láak taxen kaajil nachilil, tu ts’ook najil 

jaajtal u péetlu’umil; bey xan, tu’ux yaan le balo’ob anchatij 

yaan u tojol u lu’umil le ba’ax ku ts’aabal le máak ku páajtal 

tuláakal taak’in yéetel u n’ukulo’ob le máak kimena’; yéetel 

wa’ minan tu’ux yaan najil jaajtal, le tu’ux kimen le máak ti 

le sucesión, yéetel sucesiones.-  

Le ajp’is óol ku kajoltik le meyaj ti jump’éel juicio sucesorio, 

ku páajtal u meyaj utia’al kajoltik le tak pool utia’al u páajtal 

u meyajtal le k’aam ba’albail yéetel wa jebaxaak ku yaantaj 

ichil le máako’ob ku páajtal tuláakal taak’in ti yéetel u 

n’ukulo’ob le máak kimen, bey xan tu’ux ku toxool le balo’ob 

yéetel le balo’ob ku yaan ti le máak kimen; bey xan jejeláas 

le balo’ob ku toxoob’ob, ti le juicios le tu’ux yaan yo’olal le ku 

baatelil wa’ tu’ux ju’unil u paatman le máak kimen, yéetel, 

promoventes, hoy recurrentes, señalaron que el último 

domicilio del autor de la sucesión se encontraba ubicado 

en la ciudad de **** *** *****, **** ********** ***, 

siendo también ese lugar en donde falleció. 

Estudio de los agravios hechos valer por las apelantes 

******* ********* ********* ******** y ***** *** 

***** ****** *******. En lo medular, manifestaron lo 

siguiente: 

Que si bien es cierto que el autor de la sucesión falleció 

en la ciudad de **** *** *****, **** ********** ***, 

éste no adquirió bienes muebles o inmuebles que sean 

parte de objeto de la sucesión (sic), sino que el único bien 

inmueble que tuvo en vida (sic) se encuentra en Yucatán, 

en la calle **** ***** “*” ****** ******* * ***** 

***** “*” *** *************** “** *****” ** ** 

********* * ********* ** *******, mismo sitio en 

donde el A quo tiene su jurisdicción. 

En ese tenor, las recurrentes manifiestan que el juzgador 

erróneamente interpretó la fracción VIII del ordinal 35 

del código procesal familiar, pues de esta porción 

normativa se deriva su competencia para conocer del 

juicio de origen si se considera que los bienes raíces de la 

sucesión se encuentra (sic) dentro de su jurisdicción, 

además de que las inconformes tienen su residencia 

(domicilio) dentro de esa misma demarcación 

jurisdiccional, según estas agregaron.  

  Dichos argumentos de inconformidad devienen 

infundados, con base en las siguientes consideraciones y 

fundamentos de Derecho:- 

De las disposiciones normativas objeto de análisis se 

transcriben lo conducente: 

“Materia competencial del juez-  

Artículo 35. Es juez competente: …- 

VIII. El del último domicilio del autor de la sucesión y si lo 

hubiere tenido en país extranjero, el de su último 

domicilio en el Estado; en su defecto, el de la ubicación de 

los bienes raíces que forman el caudal hereditario o la 

mayoría de éstos; y a falta de domicilio y de bienes, el 

lugar del fallecimiento del autor de la sucesión, en las 

sucesiones.-  

El juez que conozca de un juicio sucesorio, es competente 

para conocer de las demandas relativas a la petición de 

herencia y a cualquier otra cuestión que surja entre los 

herederos, hasta antes de la partición y adjudicación de 

los bienes; de las relativas a la partición hereditaria; de 

los juicios que versen sobre la impugnación o nulidad de 

testamento y, en general, de todas las que por disposición 

legal deban acumularse a la sucesión.”- 
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tuláakal, bey xan tuláakal le balo’ob ku páajtal le ichil le 

meyaj ku beetal le A’almaj t’aanil ti le sucesión.”-  

Ku ts’aapal ojeltbil, le te jaatsil II ku páajtal le te meyaj, le 

legislador local tu ts’aaj ojeltbil le beya’ u jejéelas ti le tu’ux 

yaan u najil kaajtal wa’ tu’ux yaan u páajtalil le najil kaajtal le 

máak kimen u beetal u meyajil: 

“II. Le tu’ux kaajakbail le mejen ch’úupalal, mejen xi’ipal, 

xi’ipalal wa’ máako’ob ma’ tu páajtal meyajkuba’, wa’ ku 

beetal u meyaj u yo’olal leti’o’ wa’ ts’a’baal máak ka ilaak 

yéetel, bey xan ti uláak meyajo’ob, u ts’ook tu najil kaajtal, le 

te ma’ yaan ti le sucesiones, utia’al ts’aabal u páajtal u 

meyajtal tumen le jaatsil VIII ti le jatsts’íibil;” 

U ts’aabal ojeltbil le te meyaj le A’almaj táan yéetel le juicios 

sucesorios, k’abéet ts’a’baal ojeltbil le te Sala Colegiada 

k’abéet u beetik le meyaj le A’almaj t’aanil le ti, k’abéet, 

junmp’éel meyaj A’almaj táanil je’ex u ya’alik u jatsts’íibil 

tumen le códigos procesales ku páajtal u beetal, le bi’ix ku 

beetal u meyajil le yáax ts’a’baanil. Bey xan, je’ex u yalik le 

meyaj ichil le máako’ob yaano’obo’, chen utia’al u páajtal u 

beetal u beejil u betaal, u meyajil u tooxol u páajtal u betaal 

u meyajil, u yóok’ol u páajtal u máakilo’ob yéetel/wa’ 

junmp’éel balo’ob u noj A’almaj t’aanil jejeláasil,  ku páajtal, 

ku kexel le A’almaj t’aanil. 

 

Jex u yaalale’, k’abéet u ts’abaal ojeltbil ke le sucesiones, u 

meyajil le te intestadas wa’ intestamentarias, k’abéet u 

betaal u taak poolil bey xan le yáax meyaj u beetal; leyli’e’, le 

ti jetsts’íibil u xookil **** ****** ********, “leyli’e’ tuláakal 

u lu’umil federativas ti le República mexicana”.  Le ba’ax 

k’abéet, le tak pool, letie’ u káajal u meyajil, le jach k’abéet u 

páajtal meyajtal u ts’íibil ti le tak pool, jexe’ la’ u balo’ob u 

meyaj ti le orden común ti Derecho civil yéetel familiar, le 

bi’ix u káajal u ts’aabal ojeltbil tumen le ajp’is óol u páajtal u 

meyaj privado utia’al betaal u meyajil ti u láak ku páajtal u 

betaal ka ojeltak, u ts’aabal u meyajil u láak páajtal, chen bey 

xan, jen máaxak máake’ ku páajtal u “Tak poolal” jejeláas u 

meyajil u A’almaj t’aanil.  Ti le yáax balo’ob, ku ts’aabal le 

Tercer Tribunal Colegiado ti Materia Civil del Primer Circuito, 

le tu’ux ku ts’aabal ojeltbil “u tsikbalil ti juntúul máak le 

kimen, utia’al káasal u meyajil ti junmp’éel juicio sucesorio 

jelupáajtale’ jemakamáak u meyajil, bey xan, ti le máax ku 

tak pool ti jump’éel mola’ayil ku páajtal u meyaj. Le yaáaxo’ 

ku ts’aik u táanil yéetel le tak pool ti le sucesión u páajtal u 

meyajil k’abéet utia’al betaal u páajtalil tumen ku taal u 

muuk, bey jexe’ ichil le meyaj le sucesión bey xatun le máak 

le ku beetik le meyaj tu yóokol …”. - 

 

 

 

 

Resulta preciso señalar que, en la fracción II precedente 

en dicho ordinal, el legislador local estableció la siguiente 

distinción respecto a la ubicación de la residencia o 

domicilio como la directriz competencial a seguir: 

“II. El de la residencia de las niñas, niños, adolescentes o 

personas incapaces, cuando se trate de asuntos relativos 

a la patria potestad o a la designación de tutor y, en los 

demás casos, el del domicilio de éste último, con 

excepción de las sucesiones, para lo cual se debe estar a 

lo dispuesto por la fracción VIII de este artículo;”-  

Para establecer el alcance de tales porciones legislativas 

vinculadas a los juicios sucesorios, es preciso indicar que 

esta Sala Colegiada considera que la determinación de la 

competencia judicial es, esencialmente, un tema de 

legalidad regulado por los códigos procesales que 

resulten aplicables, como en la especie lo es el 

ordenamiento antes invocado. Por tanto, de acuerdo a 

las circunstancias particulares del caso, sólo cuando se 

acredite que el camino a seguir, en el tema de la 

distribución de competencias, es contrario a los derechos 

humanos y/o a un postulado constitucional diverso  

podrá, entonces, modificarse tal regla procesal. 

En tal lógica, cabe decirse que las sucesiones, en la 

especie intestadas o intestamentarias, necesitan de la 

denuncia como primer paso para su sustanciación; 

misma que, de acuerdo al académico **** ****** 

********, “es idéntica en todas las entidades federativas 

de la República mexicana”.  Tal requisito, la denuncia, 

referiría, desde su significado procesal, que su 

importancia va más allá de la que podría atribuirse al 

escrito de demanda, comúnmente relativo a las materias 

del orden común en Derecho civil y familiar, pues su 

trascendencia es tal que su manifestación ante el juez 

competente rebasa los confines del Derecho privado para 

equipararse al de índole público, tal cual acontecería 

cuando en otras ramas del derecho se legitima a, 

prácticamente, cualquier persona a “denunciar” diversos 

hechos provistos de consecuencias jurídicas.  Respecto 

de lo anterior, abunda el Tercer Tribunal Colegiado en 

Materia Civil del Primer Circuito, al señalar que si se 

considera que “la noticia de la muerte de una persona, 

para efectos de la apertura de un juicio sucesorio puede 

provenir de cualquier fuente, incluso, de la denuncia de 

una autoridad jurisdiccional que haya tomado 

conocimiento de ese hecho en el ejercicio de sus 

funciones. Lo anterior cobra especial relevancia cuando la 
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Le te naat, le tu’ux ku ts’aaba ojeltbil tumen le Tribunal 

Federal ti mérito, ku ts’aabal naatil ke le legislador u 

péetlu’umil ti Yucatán ts’ook u ts’a’baal, le yáax t’aanil utia’al 

ts’aabal ojeltbil le ba’ax u meyaj le ajp’is óol ti le meyajil ti le 

sucesorios ( u meyajil ti u balo’ob le max kimen wa’ ba’ax tu 

pataal), le kuchil u lu’umil tu’ux ku taal le ts’ok tu’ux najil 

kaajtal’, tu’ux kuxani’, le máak ti le sucesión. U tukulil u 

meyajil utia’al ti le u páajtal ti ts’ook le xóot ts’íibil ti le 

jatsts’íibil 35 le tu’ux ku taal, chen baxe’ le tsook le meyaja’ 

yaan bisal tu taanil le jejeláas le meyajil ke, ti posteriori, ku 

páajtal ts’aabalil, le tu’ux ku taal le jejeláas u káajal le meyaj 

le sucesorios.  

 

Le u jetsts’íibil ku páajtal u beetal u tuukultaj yéetel le ba’ax 

le ba’ax ku tsolol t’aanle te ichil le tak pool ti le sucesión 

intestada, yéetel u beetal ke, wa’ le ku páajtal u beetal ka 

chíin jo’oltik, le ku páajtale’, le u meyajil le páajtal ti le 

máako’ob yéetel u kanáantiko’ob ti le cujus, yo’olal u ts’ook 

bey xan le ku tasik le balobo’ob u páajtal ichil le herederos 

legítimos yéetel u láak le máako’ob yaan u yilo’ob yéetel le 

ba’ax yaan ichil le meyaj ku beetal ichil le ba’ate’il 

hereditaria, ke ichil le meyaj le juicio ad hoc k’abéet u beetal 

le meyaj le tu’ux najil kaajlaji’ tu ts’ookil le cujus le uchak u 

kimil. Ma’ xan u tu’usaj le sucesión, le tu’uxyaan, ma’ chen 

ku yano’ob ichilo’ yéetel u páajtal yéetel reales (bey xan yaan 

yéetel le lu’imil yaan u tojol) bey xan yo’olal bi’ix yaanik u 

máakí, tu’ux yaan jump’éel k’abéet bey xan nojochili’, bey 

xan ku páajtal’ yo’olal le cujus yéetel ke, yo’olal mandato 

legal, bey xan yo’olal yaan u kalantaal le balobo’ob yaan ichil 

le sucesión.-  

 

Le tu’ux ku yilal yáax, bey xan jex u keetik jex u ts’aabal 

tumen u láak le A’almaj t’aanil lu’umil yéetel le ba’ax ku 

ts’aabal u láak a’almaj t’aanil le doctrina ichil le meyaj, ku 

yalal le ti le Derecho procesal familiar común le directrices 

competenciales le ku yilal bi’ix tsolanil ti le jaatsil VIII le ti 

jatsts’íibil 35 ti mérito; bey xan ma’ malo’ob beytal ti le 

máako’ob ma’ kimak yóolobi’ le tu’ux ku tukultaj le tu’ux 

yaanik le lu’umil ku ba’ate’il ti le sucesión yaantal primacía 

yo’olal páajtal lu’imil bey xan tu’ux yaanil u ts’ook u najil u 

kajtalil le te cujus chen baxe’ le ts’ook tsolil, le tu’ux ts’ook u 

tsolol chen baxe’ ku páajtal tselel le tu’ux ma´tu páajtal u 

kaxtal, jach tux yaan, le u najil kaajtal. Tumut le utia’al le 

legislador local le tu’ux yaan u páajtal mana óolil, ichil le 

denuncia de la sucesión constituya una medida necesaria 

para garantizar el derecho fundamental de acceso a la 

jurisdicción, tanto de la propia sucesión como de la 

persona que haya de litigar en su contra…”. - 

En ese entendido, reiterando lo argumentado por el 

Tribunal Federal de mérito, cobra lógica que el legislador 

del estado de Yucatán haya establecido, como primer 

criterio para determinar la competencia de los jueces 

respecto de los procedimientos sucesorios (intestados 

como testamentarios), el de índole territorial derivado 

del lugar en donde se halle el último domicilio que 

hubiere tenido, en vida, el autor de la sucesión. Criterio 

que opera distinto respecto de las hipótesis del último 

párrafo del artículo 35 de referencia, pues en este último 

caso se estaría ante las diversas causales que, a 

posteriori, ameritarían la acumulación, derivada de su 

conexidad, de diversos procedimientos sucesorios. 

Determinación competencial que se aprecia congruente 

con lo explicado en relación a la denuncia de la sucesión 

intestada, esto con base en que, si lo que se pretende es 

que se respete, lo mejor posible, la debida transmisión de 

los derechos y obligaciones del de cujus, tanto respecto 

de éste último como por lo que atañe a los intereses de 

sus herederos legítimos y de las demás personas que 

podrían tener interés en los bienes que integren la masa 

hereditaria, que el juicio ad hoc debe sustanciarse en el 

lugar donde hubiere radicado el de cujus por última vez 

antes de fallecer. Por cuanto no hay que olvidar que la 

sucesión, en abstracto, no sólo se integra con derechos y 

obligaciones reales (como los relativos a la propiedad de 

inmuebles) sino también por los del tipo personal, donde 

se hallarían los de una importancia aún mayor, los 

alimentos, que podrían deberse por el de cujus y que, por 

mandato legal, en su caso habrían de asegurarse con los 

bienes objeto de la sucesión.- 

En vista de lo anterior, así como de la comparación con lo 

que fijan las demás legislaciones del país y lo que 

establece la doctrina en la materia, se estima que es 

Derecho procesal familiar común las directrices 

competenciales que se observan desglosadas en la 

fracción VIII del artículo 35 de mérito; siendo así 

incorrecta la aseveración de las apelantes en el sentido 

de considerar que la ubicación del bien inmueble objeto 

de la sucesión tendría primacía sobre la competencia 

territorial derivada del lugar donde se encuentre el 

último domicilio del de cujus pues esta última hipótesis, 

cuya trascendencia ya fue explicada, sólo puede ser 

demeritada cuando no se pueda ubicar, con exactitud, tal 
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meyaj ku páajtal yéetel uláak, utia’al le tu’ux yaanil le lu’umil 

ti le balobo’ob ti le máax kimeno’ ti le sucesión, ts’aabal le 

t’aano’ “le tu’ux yaano’ ”. Le yáaxo’ob tukulo’ob, tu’ux taalil 

ts’aabal ku ya’alik beya’: 

 

 

Tesis minan u número, le ti índice ti kacho’ o’oxpéel Sala ti le 

Suprema Corte ti Justicia ti le Lu’umil, Semanario Judicial ti le 

Federación, wukpéel K’iinil, Volumen sesenta y siete, Cuarta 

, juntséel ju’un sesenta y uno, tsíit’aan digital 241669 tu’ux 

taalil tsbaal ku ya’alik beya’:-  

 “SUCESIONES, LE TE AJP’IS ÓOL U PÁAJTAL LE TE U TS’OOKIL 

NAJIL U KAAJTAL TI LE MÁAK TI LE  HERENCIA. Wa’ le te 

A’almaj t’aan ti le Péetlu’umil  tumen le ajp’is óol ku páajtal, 

ts’abaal le te ajp’is óol ku páajtal u meyaj le te juicios 

hereditarios, lela’ le tu’ux yaan u lu’umil u ts’ook u najil u 

kaajtal ti le máak ti le herencia, le u páajtal ichil u meyaj 

k’abéet kaxtal utia’al u kaxta’al yutsil je’ex u ya’alik le 

jatsts’íibilo’ob 32 ti le Código Federal ti Procedimientos 

Civiles, yéetel yo’olalo’ chen baxe’ yaan u ts’aabal tu’ux yaan 

u ts’ook ajil u cuxtal le te máak ti le sucesión, utia’al u páajtal 

ts’aabal máax ajp’is óol ku páajtal u k’aj óoltik le ti juicio 

intestado relativo.”-  

Tesis minan u número, ti le índice ti le Pleno ti le Suprema 

Corte ti Justicia ti le lu’imil, Semanario Judicial ti le 

Federación, wakpéel k’iinil, Volumen CXXV, Yáax xóot, 

juntséel ju’un treinta y uno, ts’íitan digital 257593 le tu’ux ku 

yalik beya’: 

“SUCESIONES, KU PÁAJTAL LE TE AJP’IS ÓOL U KUCHILIL 

TU’UX YAAN U LU’UMIL YAAN TOJOJ,  BA’AX WA’ YAAN 

TUKUL YO’OLAL U NAJIL U KAAJTAL LE MÁAK TI LE SUCESION. 

Wa’ le A’almaj t’aanil u Péetlu’umil le te ajp’is óol ku meyajo’, 

ku ts’aabal le te ajp’is óol ku páajtal le te juicios hereditarios, 

leti’ ichil u lu’umil achanti’ u ts’ook najiil u kaajtal, le máak ti 

le; yéetel wa’ minan u najil u kaajtal, le tu’ux yaanil le lu’umil 

yaan u tojoj le herencia, chen baxe’ yaan u péek óolil 

máakalmáak u ts’ook najil kaajtal le máak ti le sucesión, ku 

páajtal le meyaj k’abéet utia’al u kaxta’al yutsil ichil ts’ook 

t’aanil, bey jexa’ yo’olal le ajp’is óol le tu’ux yaanil le lu’umil 

le ku ba’ate’eltala’ le ba’ax ts’aabal le herencia”.   

 

Tesis I.3o.C.966 C, ts’aabanik tumen le Tercer Tribunal 

Colegiado ti Materia Civil ti le Primer Circuito, Semanario 

Judicial ti le Federación yéetel u Gaceta, Tomo XXXIII, mayo 

tu ja’abil dos mil once, jutséel ju’un mil trecientos dos, yéetel 

registro digital 161959, tu yáanal le k’aaba’ yéetel ku ya’alik 

beya’: 

domicilio. Consideración que el propio legislador local 

habría considerado cuando, entre esa vertiente 

competencial y la subsecuente, atinente a la ubicación de 

los bienes raíces del autor de la sucesión, dispuso la frase 

“en su defecto”. En los anteriores razonamientos, 

devienen aplicables los siguientes criterios: 

Tesis sin número, del índice de la entonces Tercera Sala 

de la Suprema Corte de Justicia de la Nación, Semanario 

Judicial de la Federación, Séptima Época, Volumen 

sesenta y siete, Cuarta Parte, página sesenta y uno, 

registro digital 241669 que a la literalidad establece:- 

 “SUCESIONES, ES JUEZ COMPETENTE EL DEL ULTIMO 

DOMICILIO DEL AUTOR DE LA HERENCIA. Si las 

legislaciones de los Estados cuyos Jueces compiten, 

establecen que es Juez competente en los juicios 

hereditarios, aquél en cuyo territorio haya tenido su 

último domicilio el autor de la herencia, la competencia 

respectiva debe resolverse conforme al artículo 32 del 

Código Federal de Procedimientos Civiles, y por lo mismo, 

para ello sólo hay que fijar cuál fue el último domicilio del 

autor de la sucesión, a efecto de determinar a cuál Juez 

corresponde conocer del juicio intestado relativo.”  

 

Tesis sin número, del índice del Pleno de la Suprema 

Corte de Justicia de la Nación, Semanario Judicial de la 

Federación, Sexta Época, Volumen CXXV, Primera Parte, 

página treinta y uno, registro digital 257593 que a la letra 

determina:- 

“SUCESIONES, COMPETENCIA DEL JUEZ DEL LUGAR DE LA 

UBICACION DE LOS BIENES INMUEBLES, CUANDO EXISTE 

DUDA SOBRE EL DOMICILIO DEL AUTOR DE LA SUCESION. 

Si las legislaciones de los Estados cuyos Jueces compiten, 

establecen que es Juez competente en los juicios 

hereditarios, aquel en cuyo territorio haya tenido su 

último domicilio, el autor de la herencia; y a falta de este 

domicilio, el de la ubicación de los bienes raíces que 

forman la herencia, pero existe duda sobre cuál fue el 

último domicilio del autor de la sucesión, la competencia 

respectiva debe resolverse en los términos del último 

supuesto, o sea en favor del Juez del lugar de la ubicación 

de los bienes raíces que forman la herencia”.  

Tesis I.3o.C.966 C, sustentada por el Tercer Tribunal 

Colegiado en Materia Civil del Primer Circuito, Semanario 

Judicial de la Federación y su Gaceta, Tomo XXXIII, mayo 

de dos mil once, página mil trecientos dos, con registro 

digital 161959, de rubro y texto: 
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“SUCESIÓN. KU PÁAJTAL TUMEN KUCHIL TU’UX YAANIL LE 

LU’UMIL YAAN U TOJO’J, WA’ MA’ TS’AABAL OJETBIL LE TE 

CUJUS, ICHIL U LU’UMIL . Ku páajtal u meyaj le ajp’is óol tu’ux 

yaan le lu’umil yaan u tojo’j, ku ts’aabal ka túumbenkunsa’ak 

wa’ minan wa ma’ ts’aabanil ka kajoltak tumen le cujus 

yaanil u najil u kaajtal ichil u lu’umil mexicano, yéetel u 

lu’umil yaan u tojoj ti le herencia tu’ux yaan ichil u lu’umil, 

je’ex u ya’alik u jatsts’íibilo’ob 156, jaatsil V, ti le Código ti 

Procedimientos Civiles ti le Distrito Federal”. 

 

Ku yilpajaj ichil bi’ix u yalik tumen ku taal u muuk le a’almaj 

t’aanil le bix yaan ichil le tak pool yéetel ts’aabanil ojeltbil 

tumen le ku tak pool, ku yilpaja’ ichil le expediente númeroo 

0896/2013 ti le índice ti le Juzgado Segundo ti Primera 

Instancia ti le Ramo Civil ti le Partido Judicial ti *** *****, 

yéetel tu’ux kaajbaal ti**** *** *****, **** ********** 

***, ichil le meyaj ku páajtal u beetal tumen le X-xunáan  

****** ******* utia’al u páajtal u kajoltaj le bix yaanik u 

concubinato yéetel le máak ti le sucesión, utia’al u páajtal 

ts’aabalti’ le máax ma’ kimak u yóol ku yaalik kaajlaji’ yéetel 

leti’ le máak le concubinato ichil kinil waklajun ja’abil, le tu’ux 

yaan u najil u kaajtal le conyugal le te ******* *** ******, 

******* ****, **** ****** ** ** ****** ** **** *** 

*****, batsil ke, je’ebix uchak u yaalik le máax kaajakbal le 

te concubina, le te ba’ax aanchati’ le te concubinario tak 

beora le ka kimen le máak.  Residencia u kaajtalil le te cujus 

yaan u beetik utia’al u páajtal le ma’ax ku taak pool yéetel le 

máako’ob le testigos yéetel ba’ax tu yaalo’ob le ka tu ts’aa 

yéetel ke, tu yo’olal, jeets’el le jejeláas le máako’ob ma’ 

kimak yóol ********* ******** le te tak pool ti le sucesión. 

Láayli’e u kaajil, le tu’ux yaanik le u najil u kaajtal le máak ti 

le sucesión, le tu’ux yaalik le te u najil u kaajtal le tu’ux kimo’. 

Le o’olal, ku tuukultaj le ba’ax ts’aapal ka tumenchak le te 

ichil le meyaj le A quo ku yaalik, ti u ju’unil, ma’ tu páajtal 

utia’al u k’aamal le juicio ku ts’a’abal k’ajóolbil tumen le 

bejla’e’ le ma’ax ku tak pool. 

Uláak’ xa ne’, bey xan wa’ jajtal ke le jatsts’íibil 47 ti le código 

adjetivo ti le meyaj ku ts’aabal k’ojóoltbil tumen le ajp’is óol, 

le ka tu yaalal le ju’unil ma’ tu páajtal, k’abéet túuxta’al ti le 

ajp’is óol le te máax k’abéet k’ajóoltik le meyaj, lela’, yéetel 

le ka’apéel xóot ts’íibil ti le meyaj, chen ku páajtal k’aamal, ti 

le estricto sentido, tu’ux ku páajtal le meyajo’ob tu’ux yaan 

le ba’ate’el ku páajtal u beetal, ku páajtal u k’iinil wa’ le X-

ajp’is óol wa’ ajp’is ool ma’ ti k’aamik le meyaj ku páajtal le 

ku ts’a’a’bal u beetik, je’ets’ik tumen Tribunal Superior ti 

Justicia tu péetlu’umil ti Yucatán:  

“ku ya’alala ma’ tu páajtal le meyaj-   

“SUCESIÓN. COMPETENCIA POR EL LUGAR DE UBICACIÓN 

DE LOS BIENES, CUANDO NO SE ACREDITE EL DOMICILIO 

DEL DE CUJUS, EN TERRITORIO NACIONAL. La 

competencia del Juez por el lugar de ubicación de los 

bienes, se actualiza cuando no exista o no esté 

demostrado que el de cujus tenga su domicilio en 

territorio mexicano, y los bienes raíces de la herencia se 

encuentren ubicados dentro del país, en términos del 

artículo 156, fracción V, del Código de Procedimientos 

Civiles del Distrito Federal”. 

Contrastando los fundamentos jurídicos antes plasmados 

con lo denunciado y probado por las apelantes, se 

observa que en el expediente número 0896/2013 del 

índice del Juzgado Segundo de Primera Instancia del 

Ramo Civil del Partido Judicial de *** *****, con 

residencia en **** *** *****, **** ********** ***, 

relativo a la jurisdicción voluntaria que promovió la 

ciudadana ****** ******* para que se reconociera la 

relación de concubinato que sostuvo con el autor de la 

sucesión, se evidencia que dicha apelante aseveró que 

vivió en concubinato con aquel durante dieciséis años, 

estableciendo como domicilio conyugal el sito en la 

******* *** ******, ******* ****, **** ****** ** ** 

****** ** **** *** *****, mismo que, según dijo la 

declarada concubina, fue el que tuvo su concubinario 

hasta al momento que falleció.  Residencia del de cujus 

que habría acreditado la promovente con las testigos 

cuya declaración al efecto ofreció y que, por su parte, 

aseveró la diversa apelante ********* ******** en la 

denuncia de la sucesión. Misma localidad, donde se sitúa 

el domicilio del autor de la sucesión, que resulta ser el 

lugar donde falleció. 

Por tanto, se razona actualizada la causal que ameritó 

que el A quo se declarara, de oficio, incompetente para 

admitir el juicio promovido por las hoy recurrentes. 

 

Por otra parte, si bien es cierto que el artículo 47 del 

código adjetivo en la materia señala que el juez, al 

declarar de oficio su incompetencia, debe remitir el 

asunto al juzgador que estime que debe conocer del caso, 

esto, de acuerdo al segundo párrafo de tal ordinal, sólo 

podría aceptarse, en estricto sentido, cuando se trate de 

asuntos en donde el conflicto competencial, que 

eventualmente podría surgir si el o la juez respectivo no 

acepta la competencia que se le propone, sería resuelto 

por el Tribunal Superior de Justicia del Estado de Yucatán: 

“Declaración oficiosa de la incompetencia-   
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Jatsts’íibil 47. Le meyaj ts’aabanil u k’iinil tumen le Código, 

wa’ le ajp’is óol ku yaalik ma’ tu páajtal u meyatik k’abéet u 

yalik ma’ tu páajtal ti t’íibil wa’ tu’uxtik tu láak ajp’is óol ku 

p´´ajtal beetal.-  

Wa’ le ajp’is óol ku k’aamik le expediente ku páajtal u yalik, 

le Sala ku páajtal ti le Tribunal Superior ti Justicia k’áabet u 

beetik, ma’ u beetal u meyajil, yéetel sebanil u páajtal 

k’áamal.” 

Le meyaj, le tu’ux yáax ts’aabanil, le tu’ux m´tu páajtal le 

meyj, le ku ts’aabal le meyaj, jex bey u meyajil le 

A’almajt’aanil, le ajp’is óol u páajtal u kajoltik le takpool ti le 

sucesión intestada ku páajtal u beetal le meyaj **** 

********** ***. Yéetel ma’ beetal ka espajak le te Sala 

Colegiada ku páajtal, utia’al beetal u meyajil le mas ma´u 

k’aatobil, le ba’ax ku páajtal que paatak u páajtalil le tu’ux ku 

beetal malo’ob.   

 

Le tu’ux yanik le balo’ob ma’ patalo’ob le tak poolo’ob le 

tumen le ma’ax ma’ u káatoj ******* ********* ********* 

******** * ***** *** ***** ****** *******, Ku 

KA’AJE’ETS’EL le jéets tsíibilo’ob u k’iinil veintisiete ti marzo 

tu ja’abil dos mil veintitrés ichil le meyaj ti le recursoil ti 

apelación.  

Tu yo’olal ya’alajilo’ob yéetel u jaajil, ku, KU JE’ETS’EL:  

YÁAX.- Má jaaj ku ya’ala’al ku beetik k’aas ******* 

********* ********* ******** * ***** *** ***** ****** 

*******. Jbeet le meyaj: 

KA’APÉEL.- Ku JE’ETS’EL le jéets ts’íibilo’ob tu k’iinil 

veintisiete ti marzo tu ja’abil dos mil veintitrés, jets’a’an 

tumen le expediente 311/2023 ti le índice ti le Juzgado 

Cuarto Mixto ti le Civil yéetel Familiar ti le Primer 

Departamento Judicial u Péetlu’umil, yéetel yo’olal le Juicio 

ti Sucesión Intestada le ti máax kuxa’an ka’ache’tu k’aaba’taj 

***** ***** ********* ***** beetpajan tumen les máaxob 

ma´u k’áato’ob ka patak beyo’ . 

ÓOXP’ÉEL.- Ts’a’abak ojéeltbil, su’utuk ti’ yáaxmat ajp’is óol 

u k’aj óoltaj le jéets ts’íibilo’ob túuxta’ak le te Tribunal utia’al 

xak’altaj, yéetel jump’éel copia certificaaa ti’ le ba’ax je’ets’a, 

tia’alka’ beeychajak je’ex kun chíimpoltbile’, beeta’ane’ 

líibsa’ak Toocáa bey jump’éel ba’al ts’oka’ane´. 

Chíimpolta’ak. 

           Beyo’, tu yo’olal u chíimpolal tuláakal le Magistrados 

Primeraa, Segundaa yéetel Terceroo ti le Sala Colegiada Civil 

yéetel Familiar ti le Tribunal Superior ti Justicia u Péetlu’umil, 

Licenciada ti Derecho Patricia del Socorro Gamboa Wong, 

Maestra ti Derecho Sary Eugenia Ávila Novelo yéetel le 

Licenciado ti Derecho Alberto Salum Ventre, je’ets’ tumen le 

Saala, xak’al ko’ok tumen u ka’atúul ti’ le ts’o’ok yáax 

Artículo 47. Salvo los casos de prórroga autorizados por 

este Código, si el juez estima que es incompetente lo debe 

declarar así de oficio y ordenar la remisión del asunto al 

juez que a su juicio le corresponda conocer el caso.   

Si el juez que recibe el expediente disiente de opinión, la 

Sala competente del Tribunal Superior de Justicia debe 

decidir la competencia, sin más trámite y tan pronto 

como reciba el asunto.” 

Situación, la inmediatamente antes señalada, que no 

acontece en el presente caso, pues acorde a la legislación 

local, el juez competente para conocer de la denuncia de 

la sucesión intestada de mérito sería uno radicado en el 

estado de **** ********** ***. Sin que sea óbice 

señalar que esta Sala Colegiada considera que, para los 

intereses de las apelantes, lo debido es dejar a salvo sus 

derechos para que los puedan ejercer por la vía que 

estimen idónea. - 

Habiendo resultados infundados los agravios planteados 

por las apelantes ******* ********* ********* 

******** * ***** *** ***** ****** *******, procede 

CONFIRMAR el auto de fecha veintisiete de marzo de dos 

mil veintitrés materia del presente recurso de apelación.  

 

Por lo expuesto y fundado, SE RESUELVE:-  

PRIMERO.- Son infundados los agravios expuestos por las 

recurrentes ******* ********* ********* ******** * 

***** *** ***** ****** *******. En consecuencia:- 

SEGUNDO.- Se CONFIRMA el auto de fecha veintisiete de 

marzo de dos mil veintitrés, dictado en el expediente 

311/2023 del índice del Juzgado Cuarto Mixto de lo Civil 

y Familiar del Primer Departamento Judicial del Estado, 

con motivo del Juicio de Sucesión Intestada de quien en 

vida respondió al nombre de ***** ***** ********* 

***** promovido por las citadas apelantes. - 

 

TERCERO.- Notifíquese; devuélvanse al Juzgado del 

conocimiento los autos originales remitido a este 

Tribunal para su revisión, juntamente con una copia 

certificada de la presente sentencia y de sus constancias 

de notificación, a fin de que surta los correspondientes 

efectos legales en orden a su cumplimiento, y hecho 

archívese este Toca como asunto concluido. Cúmplase. 

Así por unanimidad de votos de los Magistrados Primera, 

Segunda y Tercero de la Sala Colegiada Civil y Familiar del 

Tribunal Superior de Justicia del Estado, Licenciada en 

Derecho Patricia del Socorro Gamboa Wong, Maestra en 

Derecho Sary Eugenia Ávila Novelo y el Licenciado en 

Derecho Alberto Salum Ventre, respectivamente, lo 
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ya’ala’al u k’aaba’obo’ ichil u much’balo’ob meyaj tu 

junk’alp’éel k’iinil once ti octubre tu ja’abil dos mil veintitrés, 

le ka’ páajchaj u beetiko’ob. 

 

         Ku joronts’íibta’al le Magistrados yano’ob ichil le Sala 

Colegiada Civil yéetel Familiar, áanta’anilo’ob tumen le 

Secretaria ti Acuerdos, Maestra ti Derecho Gisela Dorinda 

Dzul Cámara, xcha’aj meyaj yéetel x-a’aljaaj. Kin béeykunsik. 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA PRIMERA YEETEL PRESIDENTA 
TI SAALÁA COLEGIADA CIVIL YÉETEL FAMILIAR. 

LICENCIADA EN DERECHO PATRICIA DEL 

SOCORRO GAMBOA WONG. 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA SEGUNDA 
TI SAALÁA COLEGIADA CIVIL YÉETEL FAMILIAR. 

MAESTRA EN DERECHO SARY  

EUGENIA ÁVILA NOVELO. 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADO TERCERO 
TI SAALÁA COLEGIADA CIVIL YÉETEL FAMILIAR. 

LIC. ALBERTO SALUM VENTRE. 

 

 

_______________________________ 

SECRETARIA TI ACUERDOS 
TI SAALÁA COLEGIADA CIVIL YÉETEL FAMILIAR. 

MD. GISELA DORINDA DZUL CÁMARA. 

 

resolvió dicha Sala habiendo sido ponente la segunda 

nombrada, en la sesión de fecha  once de octubre del año 

dos mil veintitrés, en la cual las labores de esta Sala lo 

permitieron. 

Firman los Magistrados que integran la Sala Colegiada 

Civil y Familiar, asistidos de la Secretaria de Acuerdos, 

Maestra en Derecho Gisela Dorinda Dzul Cámara, quien 

da fe de lo actuado. Certifica.-. 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA PRIMERA DE LA  
SALA COLEGIADA CIVIL Y FAMILIAR. 

LICENCIADA EN DERECHO PATRICIA DEL 

SOCORRO GAMBOA WONG. 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA SEGUNDA 
DE LA SALA COLEGIADA CIVIL Y FAMILIAR. 

MAESTRA EN DERECHO SARY  

EUGENIA ÁVILA NOVELO. 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADO TERCERO 
DE LA SALA COLEGIADA CIVIL Y FAMILIAR. 

LIC. ALBERTO SALUM VENTRE. 

 

 

_______________________________ 

SECRETARIA DE ACUERDOS 
DE LA SALA COLEGIADA CIVIL Y FAMILIAR. 

MD. GISELA DORINDA DZUL CÁMARA. 

 

 
 


